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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2593/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης ∆εκεµβρίου 2001

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 909/2001 όσον αφορά την καταγραφή των εισαγωγών
του προϊόντος glyphosate που παράγεται από έναν παραγωγό-εξαγωγέα της Μαλαισίας και έναν

παραγωγό-εξαγωγέα της Ταϊβάν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2238/2000 (2), και ιδίως τα άρθρα 13 και
14,

Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 368/98 (3), το Συµβούλιο
επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ 24 % στις εισαγωγές
glypnosate, καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας
(εφεξής «η Λ∆Κ»). Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1086/
2000 (4), ο εφαρµοστέος δασµός αυξήθηκε σε 48 %, δεδο-
µένου ότι η έρευνα οδήγησε στο συµπέρασµα ότι δεν
µεταβλήθηκαν ή µεταβλήθηκαν ελάχιστα οι τιµές
µεταπώλησης ή οι µεταγενέστερες τιµές πώλησης στην Κοι-
νότητα, σύµφωνα µε το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 384/96 (εφεξής «ο βασικός κανονισµός»).

(2) Στις 26 Μαρτίου 2001, η Επιτροπή έλαβε αίτηµα, σύµφωνα
µε το άρθρο 13 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού
από τον Ευρωπαϊκό Σύνδεσµο Glyphosate (European Glyp-
hosate Association - EGA) µε τον οποίο καλείται να κινή-
σει έρευνα σχετικά µε τον ισχυρισµό περί καταστρατηγήσεως
των µέτρων αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκαν στις εισαγωγές
glyphosate καταγωγής Λ∆Κ από τις εισαγωγές του προϊό-
ντος που αποστέλλεται από τη Μαλαισία ή την Ταϊβάν. Το
αίτηµα υποβλήθηκε για λογαριασµό του µεγαλύτερου
µέρους των κοινοτικών παραγωγών glyphosate και περιείχε
επαρκή αποδεικτικά στοιχεία όσον αφορά τους παράγοντες
που καθορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 του βασι-
κού κανονισµού.

(3) Η Επιτροπή κίνησε έρευνα σχετικά µε τον ισχυρισµό περί
καταστρατηγήσεως, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 909/
2001 (5) (εφεξής «ο κανονισµός για την έναρξη της έρευ-
νας»).

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 3 και το άρθρο 14
παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, στο άρθρο 2 του
κανονισµού για την έναρξη της έρευνας καλούνται οι τελω-

νειακές αρχές να καταγράψουν τις εισαγωγές glyphosate
που αποστέλλεται από τη Μαλαισία ή την Ταϊβάν, είτε
δηλώνεται ως καταγωγής Μαλαισίας ή Ταϊβάν είτε όχι,
αρχής γενοµένης από τις 10 Μαΐου 2001.

(5) Το άρθρο 2 παράγραφος 3 του κανονισµού για την έναρξη
της έρευνας προβλέπει ότι οι εισαγωγές πρέπει να απαλλάσ-
σονται από την καταγραφή εφόσον συνοδεύονται από τελω-
νειακό πιστοποιητικό στο οποίο δηλώνεται ότι η εισαγωγή
του συγκεκριµένου προϊόντος δεν συνιστά καταστρατήγηση.

Β. ΑΙΤΗΜΑΤΑ ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ

(6) Κατά τη διάρκεια της έρευνας, η Επιτροπή έλαβε αιτήµατα
απαλλαγής από την καταγραφή ή τη λήψη µέτρων από
τέσσερις µη συνδεδεµένους εισαγωγείς και δύο συνεργαζό-
µενους παραγωγούς-εξαγωγείς, και συγκεκριµένα την Crop
Protection (M) Sdn Bhd. (εφεξής «Crop Protection») και τη
Sinon Corporation.

(7) ∆εδοµένου ότι η φερόµενη καταστρατήγηση πραγµατο-
ποιείτο εκτός της Κοινότητας, η απαλλαγή καταγραφής ή
λήψης µέτρων όσον αφορά τις εισαγωγές εξαρτάτο από τα
συµπεράσµατα για τους εξαγωγείς. Εποµένως, η Επιτροπή
δεν µπορούσε να λάβει καµία απόφαση µε βάση απλώς τις
αιτήσεις απαλλαγής που υπέβαλαν οι επιµέρους εισαγωγείς.
Ωστόσο, οι εισαγωγείς θα τύχουν απαλλαγής από την κατα-
γραφή ή τη λήψη µέτρων για τις εισαγωγές τους προέρχο-
νται από εξαγωγείς στους οποίους έχει χορηγηθεί µία τέτοια
απαλλαγή.

(8) Στο παρόν στάδιο, κάθε απόφαση που αφορά τους εξαγω-
γείς πρέπει να περιοριστεί στην απαλλαγή καταγραφής. Εάν,
εν συνεχεία, εκδώσει κανονισµό για την επέκταση των
µέτρων αντιντάµπινγκ σύµφωνα µε το άρθρο 13 του βασι-
κού κανονισµού, το Συµβούλιο µπορεί να αποφασίσει να
απαλλάξει ορισµένους εξαγωγείς από τα επεκταθέντα αυτά
µέτρα.

Γ. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ CROP PROTEC-
TION ΚΑΙ ΤΗ SINON CORPORATION

(9) Μεταξύ άλλων, η Crop Protection και η Sinon Corpora-
tion απάντησαν στο ερωτηµατολόγιο που έστειλε η Επι-
τροπή στους παραγωγούς και εξαγωγείς της Μαλαισίας και
της Ταϊβάν που είχαν κατονοµαστεί στο αίτηµα, στους εισα-
γωγείς της Κοινότητας και στους εξαγωγείς της Λ∆Κ που
είναι γνωστοί στην Επιτροπή, καθώς και στα λοιπά ενδιαφε-
ρόµενα µέρη που αναγγέλθηκαν εντός της ταχθείσας προθε-
σµίας. Η Επιτροπή διεξήγαγε επιτόπιες επαληθεύσεις στις
εγκαταστάσεις της Crop Protection (Klang, Selangor D.E.,
Μαλαισία) και της Sinon Corporation (Taichung, Ταϊβάν).

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 257 της 11.10.2000, σ. 2.
(3) ΕΕ L 47 της 18.2.1998, σ. 1.
(4) ΕΕ L 124 της 25.5.2000, σ. 1.
(5) ΕΕ L 127 της 9.5.2001, σ. 35.
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Παραγωγός
Πρόσθετος
κωδικός Taric

(10) Η Crop Protection µεταποίησε το οξύ glyphosate που
αγόρασε, το οποίο ήταν εν µέρει καταγωγής Λ∆Κ, σε άλας ή
µορφοποιηµένα προϊόντα. Ωστόσο, οι αγορές του οξέος
καταγωγής Λ∆Κ που πραγµατοποίησε αυξήθηκαν λιγότερο
σε σχέση µε τις αγορές του οξέος µη καταγωγής Λ∆Κ και
δεν παρουσίασαν σταθερή µεταβολή (πτώση το 1998,
αύξηση έως το 2000, µείωση κατά την ΠΕ). Επιπλέον, το
µεγαλύτερο µέρος του εφοδιασµού της Crop Protection σε
οξύ καταγωγής Λ∆Κ οφείλετο στο γεγονός ότι η Monsanto
(Μ) Sdn. Bhd. (Μαλαισία) (1), δεν ήταν σε θέση να εφοδιάσει
τη Crop Protection µε το οξύ καταγωγής ΗΠΑ πσυ είχε
παραγγείλει η τελευταία. Οι ποσότητες που αγοράστηκαν
απευθείας από έναν άλλο προµηθευτή της Λ∆Κ ήταν ασήµα-
ντες. Επιπλέον, για να ικανοποιηθούν τα αιτήµατα των
πελατών, η Crop Protection περιόρισε τη χρήση του οξέος
καταγωγής Λ∆Κ για την παρασκευή του glyphosate που
εξάγεται στην Κοινότητα. Εποµένως, η Επιτροπή θεώρησε
επαρκή τα στοιχεία που υπέβαλε η Crop Protection για να
αποδείξει ότι η µεταβολή του τρόπου διεξαγωγής των εµπο-
ρικών συναλλαγών στην περίπτωσή της οφείλετο σε λόγο
διαφορετικό από εκείνον της επιβολής του δασµού στις
εισαγωγές glyphosate καταγωγής Λ∆Κ και ότι δεν συνη-
στούσε καταστρατήγηση.

(11) Η Sinon Corporation παράγει glyphosate από την αρχική
φάση παρασκευής του οξέος glyphosate και προβαίνει
επίσης στη µορφοποίηση του οξέος glyphosate, µη
καταγωγής Λ∆Κ, που αγοράζει. Αµφότερες οι εργασίες
πραγµατοποιούνται στην Ταϊβάν. Η έρευνα κατέδειξε ότι η
Sinon εξήγαγε στην Κοινότητα το προϊόν της δικής της
παραγωγής, µε εξαίρεση περιορισµένες ποσότητες µορφο-
ποιηµένου glyphosate που αγόρασε από µία εταιρεία της
Μαλαισίας και έστειλε απευθείας από τη Μαλαισία στην
Κοινότητα. Εποµένως, η Επιτροπή θεώρησε επαρκή τα στοι-
χεία που υπέβαλε η Sinon Protection για να αποδείξει ότι η
µεταβολή του τρόπου διεξαγωγής των εµπορικών συναλ-
λαγών στην περίπτωσή της οφείλετο σε λόγο διαφορετικό
από εκείνον της επιβολής του δασµού στις εισαγωγές glyp-
hosate καταγωγής Λ∆Κ και ότι δεν συνηστούσε κατα-
στρατήγηση.

Για τις εισαγωγές που αποστέλλονται από τη Μαλαι-
σία:

Crop Protection (M) Sdn. Bhd., Lot 746, Jalan
Haji Sirat 4 ½ Miles, off Jalan Kapar, 42100
Klang, Selangor Darul Ehsan, Malaysia

A309

(12) Βάσει των ανωτέρω συµπερασµάτων, είναι σκόπιµο να δοθεί
τέλος στην καταγραφή των εισαγωγών του προϊόντος glyp-
hosate που αποστέλλεται από τη Μαλαισία και παράγεται
από την Crop Protection και του glyphosate που αποστέλ-
λεται από την Ταϊβάν και παράγεται από την Sinon Corpo-
ration. Για τις εισαγωγές που αποστέλλονται από την Ταϊ-

βάν:

Sinon Corporation, No. 23, Sec. 1, Mei Chuan
W. Rd, Taichung, Taiwan

A310»

(13) ∆εδοµένου ότι η απαλλαγή από την καταγραφή αφορά τους
παραγωγούς-εξαγωγείς που συµµετέχουν στην παρούσα δια-
δικασία, θεωρήθηκε περιττό και υπερβολικό να απαιτηθεί
από κάθε εισαγωγέα που πραγµατοποιεί εισαγωγές από την
Crop Protection ή τη Sinon Corporation να ζητεί τελω-
νειακό πιστοποιητικό που απαλλάσει τις εισαγωγές του από

την καταγραφή. Εποµένως, Η Επιτροπή θεωρεί σκόπιµο να
τροποποιήσει τον κανοισµό για την έναρξη της έρευνας
όσον αφορά την καταγραφή των εισαγωγών glyphosate που
αποστέλλεται από τη Μαλαισία και την Ταϊβάν (είτε δηλώνε-
ται ως καταγωγής Μαλαισίας ή Ταϊβάν είτε όχι).

(14) Ο παρών κανονισµός βασίζεται σε συµπεράσµατα που αφο-
ρούν ειδικά την Crop Protection και δεν προδικάζει τυχόν
απόφαση του Συµβουλίου για την επέκταση των ισχυόντων
µέτρων αντιντάµπινγκ για το glyphosate καταγωγής Λ∆Κ
στο ίδιο προϊόν που αποστέλλεται από τη Μαλαισία ή την
Ταϊβάν (είτε δηλώνεται ως καταγωγής Μαλαισίας ή Ταϊβάν
είτε όχι).

(15) Τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσια-
στικά πραγµατικά περιστατικά και το σκεπτικό βάσει των
οποίων η Επιτροπή σκοπεύει να θέσει τέλος στην καταγραφή
των εισαγωγών του glyphosate που παράγεται από την
Crop Protection και τη Sinon Corporation, και είχαν την
ευκαιρία να υποβάλλουν τις παρατηρήσεις τους. Ωστόσο,
δεν ελήφθησαν παρατηρήσεις που θα µπορούσαν να οδηγή-
σουν στην αλλαγή των ανωτέρω συµπερασµάτων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 909/2001:

«4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, δεν υπόκεινται σε
καταγραφή οι εισαγωγές του προϊόντος που προσδιορίζεται
στο άρθρο 1, το οποίο παράγεται από τις ακόλουθες εταιρείες:

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

(1) Μία από τις καταγγέλλουσε εταιρείες συνδεδεµένη µε τη Monsanto
Europe.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων29.12.2001 L 345/31

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής


